
ROTOMEC
CYCLONE  SHI-R60

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3 Sichel-rotationsmäher

2-1 04.2014



Rotomec: Cyclone ’SHI’               

2-2 04.2014



3RiemenscheibenspannerPoulie tendeusePulley belt tensionerPuleggia tendicinghia000856137

1Außenseegerring Ø20Circlip externe Ø20Outer snap ring Ø20Seeger esterno Ø20 005014536

4Selbst-sperrende Mutter M25Ecrou autobloquant M25Locking nut M25Dado autobloccante M25000669835

12Schraube M4x14Vis M4x14Bolt M4x14Vite M4x14  001724534

4Haubezustange zur PlatteAttelage tirant capot au
plateau

Deck latch bracketAttacco tirante cofano al piatto001724033

4HaubezustangeTirant capotBelt shield latchTirante cofano 001724132

4Haubezustange zum
Schützer

Attelage tirant capot au carterBelt shield latch bracketAttacco tirante cofano al carter001724231

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 000203430

1Flache Scheibe Ø16 ab
04/2014

Rondelle plate Ø16 dès
04/2014

Flat washer Ø16 since
04/2014

Rondella piana Ø16 dal 04/20140051753

1Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10003015729

1Riemenspannersupport ab
04/2014

Palier tendeur courroie dès
04/2014

Belt tensioner support since
04/2014

Supporto tendicinghia dal
04/2014

0017472

1RiemenspannersupportPalier tendeur courroieBelt tensioner supportSupporto tendicinghia001747028

11Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 001132827

9Schraube TTQST M8x20Vis TTQST M8x20Bolt TTQST M8x20Vite TTQST M8x20 008428926

3Gegen FurchenbildungwalzeRouleau anti-scalpsAntiscalping rollerRullo antiscalpo001573025

9Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006424

3Schraube TE M12x120Vis TE M12x120Bolt TE M12x120Vite TE M12x120 009130123

3Hinterreifenanschluß ab
04/2014

Attelage roues arrières dès
04/2014

Rear wheel hitch since
04/2014

Attacco ruotine posteriori dal
04/2014

0016052

3HinterreifenanschlußAttelage roues arrièresRear wheel hitchAttacco ruotine posteriori0015721S22

2HinterschildProtection arrièreRear protectionLamiera di protezione posteriore001748721

8Schraube TE M14x35Vis TE M14x35Bolt TE M14x35Vite TE M14x35 000152620

11Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015619

4Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317618

5Splint Ø4x50Goupille Ø4x50Cotter pin Ø4x50Copiglia Ø4x50 011208717

1Rechte WalzenstützePalier rouleau droitRight roller supportSupporto destro rullo 000892316

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront rollerRullo anteriore006735815

1Linke WalzenstützePalier rouleau gaucheLeft roller supportSupporto sinistro rullo 020892414

1Vorderer RollenzapfenTourillon rouleau antérieurFront roller pinPerno rullo anteriore000892913

4Luftreifenrollenlager (nicht
gezeigt)

Cage de roulement pour roue 
pneumatique (pas indiquée) 

Air tire bearing (not shown)Gabbia a rulli ruota pneumatica
(non compare in figura)

0006968

4Luftreifenbüchse aus Stahl
(nicht gezeigt)

Douille en acier pour roue
pneumatique (pas indiquée)

Air steel retainer (not shown)Boccola in acciaio ruota
pneumatica (non compare in
figura)

0006969A

2Luftreifen Roue pneumatique Air tire Ruota pneumatica  000879712

2DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 000852811

2Schraube TE M14x140Vis TE M14x140Bolt TE M14x140Vite TE M14x140 000661510

16Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 00303589

10Distanzstück 1/2”Entretoise 1/2”Spacer 1/2”Distanziale 1/2”00065878

2SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore 00010657

2DistanzringAnneau d’épaisseurSpacer  washerAnello di spessoramento00066066

2RadgabelfederRessort fourche pour roueLynch pinMolla forcella ruota00087835

2Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota 00087854

2RadarmBras de roueWheel armBraccio ruotina 0015752S3

1Voller Riemenschutz ab
04/2014

Protection courroie complète
dès 04/2014

Complete belt cover since
04/2014

Lamiera copricinghia completa
dal 04/2014

0117235S

1Voller RiemenschutzProtection courroie complèteComplete belt coverLamiera copricinghia completa0117230S2

1Heckauswurfrahmen v.150
ab 04/2014

Châssis v.150 éjection arrière
dès 04/2014

Frame v.150 rear discharge
since 04/2014

Telaio V.150 scarico posteriore
dal 04/2014

0217011S

1Heckauswurfrahmen v.150Châssis v.150 éjection arrièreFrame v.150 rear dischargeTelaio V.150 scarico posteriore0217010S1
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Rotomec: Cyclone ’SHI’               
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1Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16000558179

1Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16001718878

1Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16000312477

1Schraube TE M16x70 Vis TE M16x70 Bolt TE M16x70 Vite TE M16x70 003030976

2Selbst-sperrende Mutter M8Ecrou autobloquant M8Locking nut M8Dado autobloccante M8009138475

1SchützerblechTôle ferme carterCover locking plateLamiera chiusura carter0017468S74

2Schraube TE M8x16Vis TE M8x16Bolt TE M8x16Vite TE M8x16 004645473

1Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226572

3Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 001722371

1ZapfenTourillonPinPerno002396470

1ZugstangegabelFourche tiranteSpring rod yokeForcella tirante001722169

1Schraube für Riemenspanner
ab 04/2014

Vis de fixage tendeur
courroie dès 04/2014

Belt tensioner fixing bolt since
04/2014

Vite fissa tendicinghia  dal
04/2014

0051751

1Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317668

1ZugstangeTirantSpring rodTirante001722067

1Keilriemen BX103-09/03Courroie BX103-09/03Belt BX103-09/03Cinghia BX103-da 09/030017465

1Keilriemen B100Courroie B100Belt B100Cinghia B100001746666

6Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 000634965

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000550764

1Riemenscheibenspanner
-09/03

Poulie tendeuse-09/03Pulley belt tensioner-09/03 Puleggia tendicinghia-da 09/03001718563

2Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25 009144662

2Schraube TE M12x35Vis TE M12x35Bolt TE M12x35Vite TE M12x35 000725561

1HintergetriebelagerSoutien boîtier arrièreRear gearbox supportSupporto posteriore  scatola0017085S60

1VordergetriebelagerSoutien boîtier antérieurFront gearbox supportSupporto anteriore  scatola0017081S59

1Linker ArmBras gaucheLeft armBraccio sinistro 0217480

1Rechter ArmBras droitRight armBraccio destro 011748058

2Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 002326557

1ZapfwelleschutzplattePlaque ferme protection p.d.f.Locking input shaft cover platePiastra fissa protezione p.d.f.001747556

6Schraube TE M14x30Vis TE M14x30Bolt TE M14x30Vite TE M14x30 003261855

2Schraube TE M10x100Vis TE M10x100Bolt TE M10x100Vite TE M10x100 009026954

4Splint Ø4x45Goupille Ø4x45Cotter pin Ø4x45Copiglia Ø4x45 005715853

2ZapfenTourillonPinPerno attacco 001579752

2Schraube TE M12x45Vis TE M12x45Bolt TE M12x45Vite TE M12x45 000771651

1ZeigerfederIndicateur ressort completSpring rod indicatorIndicatore molla completo0017216S50

1FederRessortSpringMolla001721449

2Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia Ø4009150748

1RiemenspannerplattePlaque tendeur courroieBelt tensioner platePiastra tendicinghia0017210S47

2StopfenTamponAnti-shock padTampone001735846

4Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16001735445

2ZapfenTourillonPinPerno regolatore001735144

1Riemenscheibe SPB 160x1Poulie SPB 160x1 Pulley SPB 160x1Puleggia SPB 160x1001746043

12Selbst-sperrende Mutter M4Ecrou autobloquant M4Locking nut M4Dado autobloccante M4001724642

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000550841

2Schraube TE M20x65Vis TE M20x65Bolt TE M20x65Vite TE M20x65 000857640

5Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20004655539

3Riemenscheibe SPB 120x1Poulie SPB 120x1Pulley SPB 120x1Puleggia SPB 120x1000853138
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12Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015615

3Selbst-sperrende Mutter M25Ecrou autobloquant M25Locking nut M25Dado autobloccante M25000669814

3SchraubeVis de fixage couteauBlade boltVite fissa coltello000665913

3TellerfederRessort à disqueSpring  washerMolla a tazza000856012

3Standard MesserCouteau standardStandard bladeColtello standard000664111

3Schlüssel  8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25000663910

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello00159659

3DeckelCouvercleCoverCoperchiella00066368

3RotorsupportPalier rotorSpindleSupporto rotore00085387

12Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x3000012786

3DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale00159695

6Lager 6205 2RSRoulement 6205 2RSBearing 6205 2RSCuscinetto 6205 2RS00517064

3DistanzringAnneau d’épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento00066063

3RotorgruppeGroupe de rotorSpindle assemblyGruppo rotore0015961S2

3Riemenscheibe SPB 120x1Poulie SPB 120x1Pulley SPB 120x1Puleggia SPB 120x100085311
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Rotomec: Cyclone ’SHI’
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Gehäusegruppe ab 04/2014Boîtier dès 04/2014Gearbox since 04/2014Gruppo scatola dal 04/20140500664

GehäusegruppeBoîtierGearboxGruppo scatola 0500663

2Flache Scheibe Ø6Rondelle plate Ø6Flat washer Ø6Rondella piana Ø6 001120936

2Schraube TC M6x12Vis TC M6x12Bolt TC M6x12Vite TC M6x12 001121035

1PlatteverriegelungArrêt plaquePlate lift stopPiatto di fermo in alzata001752534

2Schraube TE M12x35Vis TE M12x35Bolt TE M12x35Vite TE M12x35 000725533

1GelenkwellenschutzProtection arbre Pto shaft protectionProtezione cardano001446632

1Selbst-sperrende Mutter M25
ab 04/2014

Ecrou autobloquant M25 dès
04/2014

Locking nut M25 since
04/2014

Dado autobloccante M25 dal
04/2014

000669831

1Schraube TE M10x25 bis
03/2014

Vis TE M10x25 jusqu’à
03/2014

Bolt TE M10x25 until 03/2014Vite TE M10x25 fino 03/2014 001564630

1Flache Scheibe Ø11 bis
03/2014

Rondelle plate Ø11 jusqu’à
03/2014

Flat washer Ø11 until 03/2014Rondella piana Ø11 fino
03/2014

005177629

1Riemenscheibe SPB 160x1Poulie SPB 160x1Pulley SPB 160x1Puleggia SPB 160x1001746028

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015627

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 000203426

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000303825

1Schraube TE M10x160Vis TE M10x160Bolt TE M10x160Vite TE M10x160 005001324

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006423

2Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 002326522

1VordergetriebelagerSoutien boîtier antérieurFront gearbox supportSupporto anteriore scatola0017081S21

1HintergetriebelagerSoutien boîtier arrièreRear gearbox supportSupporto posteriore scatola0017085S20

1Schraube TE M10x170Vis TE M10x170Bolt TE M10x170Vite TE M10x170 001752819

1ZapfwelleschutzplattePlaque ferme protection p.d.f.Locking input shaft cover platePiastra fissa protezione p.d.f.001747518

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8000180617

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x50001017116

1DichtungJoint d’étanchéitéGasketGuarnizione000860115

1GehäuseentlüfterBouchon d’huileBreather capSfiatatoio001017714

1ObendeckelBouchon supérieurTop locking capTappo superiore di chiusura001712513

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.10001019212

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 62080012149A11

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10000229510

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø3500421229

1DistanzringAnneau d’épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento 00341968

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale00101967

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 62070025332A6

2Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x2500066395

1Tellerradwelle ab 04/2014Arbre porte couronne dès
04/2014

Ring gear shaft since 04/2014Albero porta corona dal
04/2014

0017109

1TellerradwelleArbre porte couronneRing gear shaftAlbero porta corona00171074

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica 00089843

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico 00174932

2Gehäusehälfte ohne BohrungDemi-boîtier sans trouGearbox housing without holeSemiscatola senza foro0051891S1
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1KardangelenkArbre à cardanPTO shaft Cardano0500472

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa90SS1031C19

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1781211C18

1InnenrohrgegentopfContre - coiffe tube interneInner tube rigid coneControcuffia tubo interno 1784202C17

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna 1872031C16

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773031C15

2KetteChaîneChainCatenella  1006065C14

2Haltestift GoupillePinSpina di bloccaggio 1784212C13

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1784203C12

2VerstärkungsringAnneau de renforcementStiffening ringAnello di rinforzo1213233C11

1AußenrohrgegentopfContre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno1784201C10

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ringAnello tubo esterno1781210C9

1InnenrohrgabelFourche mâle Male yokeForcella tubo interno  1701029C8

1Spannstift 8x45Goupille élastique 8x45Roll pin 8x45Spina elastica 8x45 6330845C7

1InnenwelleArbre mâle complet Male shaft  Albero interno 1520039C6

1AußenwelleArbre femelle completFemale shaft  Albero esterno 1521039C5

1Spannstift 8x50Goupille élastique 8x50Roll pin 8x50Spina elastica 8x50 6330850C4

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno  1701027C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1001010C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1011115C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECODCODCODCOD....N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone ’SHI’

2-11 04.2014



              


